John 1:1
John 20:20



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EIPON, which means “to say.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after saying.”

This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DEIKNUMI, which means “to point out, to demonstrate, or to show.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the feminine plural article, used as a personal pronoun, and noun CHEIR, meaning “His hands.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular article, used as a personal pronoun, and noun PLEURA, meaning “His side.”  Then we have the dative of direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“And after saying this, He showed them His hands and His side.”

 is the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with the disciples producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the inferential/consequential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb EIDON, meaning “to see: saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated “after seeing.”  Lenski, Robertson and Young (Intermediate New Testament Greek) assert that it is a causal participle, meaning “because they saw the Lord.”  Six of one, half dozen of another.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”

“Therefore the disciples rejoiced, after seeing the Lord.”

Jn 20:20 corrected translation
“And after saying this, He showed them His hands and His side.  Therefore the disciples rejoiced, after seeing the Lord.”
Explanation:
1.  “And after saying this, He showed them His hands and His side.”

a.  After saying “May peace be with you,” Jesus gave the disciples the physical evidence of who He was.  He showed them His hands, so they could see the marks where the nails had gone through His hands.  Then He showed them His side, where the spear thrust had gone deep into His body.

b.  The disciples now had the verbal evidence of His voice, which was unmistakable in identifying Him (just as each of us has a unique voice quality by which we are identified), and they had the physical evidence of Jesus having the same body that had hung on the Cross.  The only difference in that body was that it was now a glorified resurrection body.  But it still retained the marks of crucifixion.


c.  The physical evidence was overwhelming.  There was no doubt who He was.


d.  Luke gives us additional information about this first meeting in Lk 24:36-43, “While they [the two disciples that walked with Jesus on the road to Emmaus] were telling these things, He Himself stood in their midst and said to them, ‘May peace be with you.’  But they were startled and frightened and thought that they were seeing a spirit.  And He said to them, ‘Why are you troubled, and why do doubts arise in your hearts?  See My hands and My feet, that it is I Myself; touch Me and see, for a spirit does not have flesh and bones as you see that I have.’  And when He had said this, He showed them His hands and His feet.  While they still could not believe it because of their joy and amazement, He said to them, ‘Have you anything here to eat?’  They gave Him a piece of a broiled fish; and He took it and ate [it] before them.”
2.  “Therefore the disciples rejoiced, after seeing the Lord.”

a.  Therefore, there was nothing left for the disciples to do except rejoice.  The longstanding argument between the Pharisees and Sadducees about whether or not there was a resurrection from the dead was now proven.  The disciples had their Lord back with them, and it was impossible for them not to be deliriously happy.


b.  We must remember that there was a great deal more said at this moment than is recorded by John.  The disciples must have had tons of questions, and Jesus had a great deal to teach them still.  I can’t imagine everyone being joyful for a few minutes and then Jesus disappearing again.  John will tell us a few things that Jesus talked about, but this is only the “Reader’s Digest” version of the conversation.  Not only did they rejoice at seeing Him, but at hearing Him, talking to Him, and being with Him.


c.  This happiness because of the resurrection of the Lord is a happiness that Christians have, which can never be taken away from them.  It is a part of God sharing His happiness with all those who believe in Christ.  It is a gift given to every person who believes in Christ.  Think about it for a second—you can’t think about your resurrection without being happy and a smile crossing your soul.


d.  This happiness related to resurrection is the rationale behind Rev 21:4, “and He shall wipe away every tear from their eyes; furthermore, death shall no longer exist; neither grief, nor crying, nor pain shall exist any longer; because the previous things have passed away.”  Jn 15:11, “I have spoken these things to you, in order that My joy may be in you, and [in order that] your joy may be made complete.”


e.  The Lord’s words of Jn 16:20-22 are now fulfilled, “Truly, truly, I say to you, that you will weep and mourn, but the world will rejoice; you will be distressed, but your grief will be turned into joy.  Whenever a woman gives birth she has pain, because her hour has come; however when she has given birth to the child, she no longer remembers the affliction because of the joy that a human being has been born into the world.  Therefore, indeed, you have grief now; however I will see you again, and your heart will rejoice, and no one will take away your joy from you.”  Compare Acts 2:28, “You have made known to me the ways of life; You will fill me full of joyfulness with Your personal presence.’”


f.  Peter undoubtedly remembered this moment when he wrote 1 Pet 1:8, “Whom, though having not seen, you love, and in Whom, though you do not see now but believe, you rejoice with inexpressible and glorious joy, since you are obtaining the goal of your faith—the salvation of your souls.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “This body, not yet glorified, retained the marks of the nails and of the soldier’s spear, ample proof of the bodily resurrection against the modern view that only Christ’s ‘spirit’ arose and against the Docetic notion that Jesus had no actual human body.  Luke (24:39f.) adds feet to hands and side.  Jesus had said (Jn 16:22) that they would rejoice.  Luke adds (24:41) that they ‘disbelieved for joy’.  It was too good to be true, though terror had first seized them when Jesus appeared (Lk 24:37) because of the suddenness of Christ’s appearance and their highly wrought state [the state of fear they were already in because of fear of the Jews].”


b.  “These verses are an assertion that the disciples’ mourning for Jesus and ‘fear of the Jews’ gave way to the surprising revelation that very Jesus who has been crucified was indeed alive and standing in their presence.  And just as He promised before His crucifixion, their weeping and mourning turned to an effervescent experience of joy.  Although the appearance stories on the road to Emmaus and the meeting in Jerusalem in Luke (24:13–35, 36–42) are quite different, the experience patterns in that Gospel are quite similar.  A surprised identification of the physical Jesus with the risen Lord that results in an enthusiastic response at the realization that He was alive is a common characteristic of the Gospel witnesses.”
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